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Numbers

Numbers
si: Cisla
Tu: Sayilar
Gr: O1 ApiBuoi
| arithmi
One
Sli: jeden, jedna
Tu: bir
Gr: £va
ena
Two
SI: dva, dve
Tu: iki
Gr: dUo
thio
Three
Sl: tri
Tu: Ug
Gr: Tpia
tria
Four
Sl: Styri
Tu: dort
Gr: TE00EPQ
tessera



Five
SI: pat
Tu: bes
Gr: TTEVTE
pente
Six
Sl: Sest’
Tu: alti
Gr: €€
exi
Seven
SI: sedem
Tu: yedi
Gr: ETITA
epta
Eight
Sl: osem
Tu: sekiz
Gr: OKTW
okto
Nine
SI: devat
Tu: dokuz
Gr: evvéa
ennea
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Ten
SI: desat
Tu: on
Gr: O€Kd
theka
Eleven
Si: jedenast’
Tu: on bir
Gr: éVTEKQ
enteka
Twelve
SI: dvanast’
Tu: on iki
Gr: dwdeKa
thotheka
Thirteen
SI: trinast’
Tu: on Ug
Gr: deKaTpia
thekatria
Fourteen
SI: trnast’
Tu: on dort
Gr: OEKATEGOEPQ
thekatessera
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Fifteen
SI: patnast
Tu: on bes
Gr: OEKQTTEVTE
thekapente
Sixteen
SI: Sestnast’
Tu: on alti
Gr: OEKOEL]
thekaexi
Seventeen
Sl: sedemnast’
Tu: on yedi
Gr: OEKQETTTA
thekaepta
Eighteen
Sl: osemnast’
Tu: on sekiz
Gr: OEKAOKTW)
thekaokto
Nineteen
SI: devatnast
Tu: on dokuz
Gr: OeKaevveéa
thekaennea
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Twenty
SI: dvadsat’
Tu: yirmi
Gr: €ikoOI
ikosi
Thirty
Sl: tridsat’
Tu: otuz
Gr: TPIAVTQA
triada
Forty
SI: Styridsat’
Tu: kirk
Gr: capavta
sarada
Fifty
Sl: patdesiat
Tu: elli
Gr: TTEVAVTA
penida
Sixty
SI: Sestdesiat
Tu: altmig
Gr: €€rvTa
exida
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Seventy
SI: sedemdesiat
Tu: yetmis
Gr: eBdounvTa
evthomida
Eighty
SI: osemdesiat
Tu: seksen
Gr: oydovTa
ogthoda
Ninety
SI: devatdesiat
Tu: doksan
Gr: evevAvTa
enenida
Hundred
SI: sto
Tu: yuz
Gr: €KaTO
ekato
Thousand
Sl: tisic
Tu: bin
Gr: Xihia
hilia
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General phrases

General phrases
Sl: vSeobecna frazy
Tu: genel cimleler
Gr: YEVIKEG QPAOEIG
genikes frasis
Yes
si: Ano
Tu: evet
Gr: val
ne
No
SI: Nie
Tu: Hayir
Gr: Oxi
Ohi
Thanks
SI: Vdaka
Tu: Tesekkirler
Gr: Euxapiotw
Efharisto
Good morning
SI: Dobré rano / Dobry den
Tu: Glinaydin
Gr: KaAnpépa
Kalimera
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Hello
Sl: Ahoj
Tu: Merhaba
Gr: €16 0ag
Yia sas
Hi
SI: Ahoj
Tu: Selam
Gr: 'e1d oou
Yia sou
Good bye
SI: Dovidenia
Tu: Hoscakal
Gr: Avrio
Antio
Good night
SI: Dobru noc
Tu: lyi geceler
Gr: KaAnvuxra
Kalinihta
I'm sorry
SI: Prepacte
Tu: Ozir dilerim
Gr: ZUyVWHN
Signomi
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How are you
SI: Ako sa mate
Tu: Nasilsin? (informal) / Nasilsiniz? (formal)
Gr: Nuwg gioat;
Pos ise
I am fine. And you?
Sl: Mam sa dobre. A vy?
Tu: lyiyim. Sen?
Gr: KaAd €iual, €oU;
Kala eme, esi?
I don't know.
SI: Neviem
Tu: Bilmiyorum
Gr: Agv Eépw
Then xero
Maybe
sl: Mozno
Tu: Belki
Gr: Towg
Isos
I only speak a little Greek / Slovak / Turkish
SI: Viem len trocha po Grécky/Slovensky/Turecky
Tu: Cok az Yunanca / Slovakga / Turkge biliyorum
Gr: MIAGw Aiya EAAnvIkd / ZAoBakikd / ToupkiKa
Milao liga Ellinika / Slovakika / Tourkika
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Excuse me?
si: Dovolite...
Tu: Afedersiniz?
Gr: Mg ouyxwpeiTe;
Me sighorite?
Sorry?
SI: Pardon?
Tu: Pardon?
Gr: ZUyyvwun;
Signomi?
Sorry. I don't understand
SI: Prepacte, nerozumiem
Tu: Uzgliniim, anlamadim
Gr: ZUyyvwpn, dev katahaBaivw
Signomi, then katalaveno
Speak more slowly, please
Sl: Hovorte pomalSie, prosim
Tu: LGtfen daha yavas konusun
Gr: MINAoTE TTI0 apyd, TTOPAKAAW
Miliste pio arga, parakalo
Can you repeat it?
SI: Mbzete to zopakovat?
Tu: Tekrarlayabilir misin?
Gr: MTTOpEiG va To eTTavVaAGBEIG;
Boris na to epanalavis?
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Can you write it down?
Sl: Mozete to napisat?
Tu: Onu yazabilir misin?
Gr: MTTopeig va 10 ypdyeig;
Boris na to grapsis?
Could you advise me?
SI: Mohli by ste mi poradit?
Tu: Bana 6gut verir misin?
Gr: MTTopeic va e BonBnoceig;
Boris na me voithisis?
Can | borrow it?
Sl: M6ézem si to pozicat?
Tu: Onu 6dung alabilir miyim?
Gr: MTTopw va 10 daveioTw;
Boro na to thanisto?
Who are you?
Sl: Kto ste?
Tu: Kimsiniz?
Gr: MNolog ¢ioTe;
Pios iste?
What is your name?
SI: Ako sa volas?
Tu: Adiniz ne?
Gr: NMwg o€ Aévg;
Pos se lene?
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My name is...
SI: Voldm sa...
Tu: Adim...
Gr: To 6évopa pou eival...
To onoma mou ine...
Do you like my school?
SI: Paci sa ti moja skola?
Tu: Okulumu begendin mi?
Gr: 20U apEael TO OXOAEIO pou;
Sou aresi to sholio mou?
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Time

Time
si: Cas
Tu: Zaman
Gr: H Qpa

| Ora

What time is it?

slI: Kolko je hodin?

Tu: Saat kag?

Gr: 1 wpa eivai,
Tiora ine?

It is five o' clock.

SI: Je pat hodin.

Tu: Saat bes.

Gr: Eivan révTte akpifwg.
Ine pente akrivos.

What time will you be there?
si: O kolkej tam budete?
Tu: Saat kagta orada olursun?
Gr: Ti wpa Ba Bpiokeoal eKei;

Ti ora tha vriskese eki?

At half past six.

SI: O pol siedme;j.

Tu: Alti bugukta.

Gr: ZTIG €€ KaI MIOH.
Stis eksi ke misi.
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I'll be there in a few minutes.
SI: Budem tam o par minut.
Tu: Birkag dakika iginde orada olurum.
Gr: Oa gipail exei o€ Aiya AeTTTd.

Tha ime eki se liga lepta.

I'm leaving in two hours.

Sl: Odchadzam o dve hodiny.

Tu: Iki saat sonra ¢ikacagim.

Gr: Pelyw o€ dU0 WPEG.
Fevgo se thio ores.

We have enough time.

SI: Mame dost &asu.

Tu: Yeterince vaktimiz var.

Gr: ‘Exoupe apkeTd xpovo.
Exoume arketo hrono.

How long will it take?
sl: Ako dlho to potrva?
Tu: Ne kadar sirecek?
Gr: Néon wpa Ba Tapel,

Posi ora tha pari?

Sorry, I'm in hurry.

SI: Prepacte, ponahlam sa.

Tu: Oziir dilerim. Acelem var.

Gr: Zuyvwpn, Bidcopai.
Signomi, viazome.
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I have no time.
Sl: Nemam cas.
Tu: Hig¢ vaktim yok.
Gr: Agv £Xw Xpovo.
Then eho hrono.
Minute
si: Mindta
Tu: Dakika
Gr: N\etr16
Lepto
Hour
SI: Hodina
Tu: Saat
Gr: Qpa
Ora
Half an hour
SI: Polhodina
Tu: Yarim saat
Gr: Mion wpa
Misi ora
Three quarters of an hour
Sl: triStvrte hodina
Tu: Kirk bes dakika
Gr: Tpia TETAPTA TNG WPAG
Tria tetarta tis oras
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Morning
SI: Rano
Tu: Sabah
Gr: MNpwi
Proi
Noon
Sl: Poludnie
Tu: Oglen
Gr: Meonuépl
Mesimeri
Afternoon
SI: Popoludnie
Tu: Ogleden sonra
Gr: Atréyeupa
Apogevma
Evening
Sl: Vecer
Tu: Aksam
Gr: ATToygupua
Apogevma
Night
SI: Noc
Tu: Gece
Gr: Bpadu
Vrathi
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Last night
SI: V&era vecer
Tu: DUn gece
Gr: Ex6¢ég 10 Bpdidu
Ehtes to vrathi
At night
SI: V noci
Tu: Geceleyin
Gr: To Bpddu
To vrathi
In the morning
Sl: rdno
Tu: Sabahleyin
Gr: To TTpwi
To proi
At noon
SI: napoludnie
Tu: Ogleyin
Gr: To peonuépi
To mesimeri
In the afternoon
SI: popoludni
Tu: Oglenden sonra
Gr: To ammoyeupa
To apogevma
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In the evening
SI: veCer
Tu: Aksam
Gr: To amméyeupa
To apogevma
Early in the morning
Sl: Skoro rano
Tu: Sabah erkenden
Gr: Nwpig 10 TTpwi
Noris to proi

26



Days

Days
SI: Dni
Tu: Glnler
Gr: O1 Nuépeg
| imeres
Today
Sl: Dnes
Tu: Bugln
Gr: ZANEPQA
Simera
Tomorrow
SI: Zajtra
Tu: Yarin
Gr: AUplo
Avrio
Yesterday
Sl: V&era
Tu: Dln
Gr: Ex6ég
Ehtes
Monday/ on Monday
sI: Pondelok/ v pondelok
Tu: Pazartesi /Pazartesi giini
Gr: Aeutépal/ Tnv Agutépa
Theftera / Tin Theftera
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Tuesday/ on Tuesday
Sl: Utorok/ v utorok
Tu: Sal /Sali glinG
Gr: Tpitn/ TNV TpiTn
Triti / Tin Triti
Wednesday/ on Wednesday
Sl: Streda/ v stredu
Tu: Carsamba /Carsamba gunu
Gr: Tetdptn/ TNV TeTdpTn
Tetarti / Tin Tetarti
Thursday/ on Thursday
SI: Stvrtok/ vo $tvrtok
Tu: Persembe /Persembe glini
Gr: MépTtrmn/ TNV MéEPTITN
Pempti / Tin Pempti
Friday/ on Friday
Sli: Piatok/ v piatok
Tu: Cuma/Cuma gini
Gr: Mapaokeur)/ Tnv MNMapaokeun
Paraskevi / Tin Paraskevi
Saturday/ on Saturday
SI: Sobota/ v sobotu
Tu: Cumartesi /Cumartesi guinl
Gr: Z&pBarto/ 1o ZapRaTo
Savvato / To Savvato
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Sunday/ on Sunday
Sl: Nedela/ v nedelu
Tu: Pazar /Pazar gini
Gr: Kupiakry/ Tnv Kupiakn
Kiriaki / Tin Kiriaki

Months

Months
SI: Mesiace
Tu: Aylar
Gr: Mrveg
Mines
January
SI: Januar
Tu: Ocak
Gr: lavoudpiog
lanouarios
February
SI: Februar
Tu: Subat
Gr: PeBpoudpiog
Fevrouarios
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March
Sl: Marec
Tu: Mart
Gr: MapTiog
Martios
April
St: April
Tu: Nisan
Gr: AtrpiAiog
Aprilios
May
Sl: Maj
Tu: Mayis
Gr: Mdiog
Maios
June
SI: Jun
Tu: Haziran
Gr: loUviog
lounios
July
si: Jul
Tu: Temmuz
Gr: loUNIOG
loulios
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August
SI: August
Tu: Agustos
Gr: AlyouoTog
Avgoustos
September
SI: September
Tu: Eyll
Gr: ZETITEUPPIOG
Septemvrios
October
Sl: Oktober
Tu: Ekim
Gr: OkTWRpPIOG
Oktovrios
November
SI: November
Tu: Kasim
Gr: NoéuBplog
Noemvrios
December
sIl: December
Tu: Aralik
or. AekéuBplog
Thekemvrios
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Travel

Travel
sl: Cestovanie
Tu: Seyahat
Gr: Tagidl
Taxithi
Where is it?
Sl: Kde to je?
Tu: Nerede?
Gr: Nou BpiokeTai;
Pou vriskete?
Can I get there by car?
SI: Dostanem sa tam autom?
Tu: Oraya arabayla gidebilir miyim?
Gr: MTTopWw va Téw e TO audg;
Mporo na pao me to amaxi?
I need to get to...
SI: Potrebujem sa dostat do...
Tu: ... ale gitmem gerekyor.
Gr: ©¢Aw va TTaw. ..
Thelo na pao...
How far from here is it?
SI: Ako daleko je to odtialto?
Tu: Buradan ne kadar uzaklikta?
er: [1006 pakpid gival atrd e0w;
Poso makria ine apo etho?
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Is this the way to...?
Sl: Idem dobre na...?
Tu:Buyol................. ale gider mi?
Gr: AuTOG gival o dpouog yia...
Aftos ine o thromos gia...
Can you show it to me on the map?
SI: Mézete mi to ukazat na mape?
Tu: Harita Uzerinde bana gdsterebilir misin?
Gr: MTropeite va pou 10 O¢ifeTe aTOV XAPTN;
Mporite na mou to thixete ston harti?
Can | park around here?
Sl: Da sa tu parkovat?
Tu: Buraya park edebilir miyim?
Gr: MTTopw va oTaBpeltow edW;
Mporo na stathmefso etho?
Is the parking free?
SI: Je parkovanie zdarma?
Tu: Park etmek bedava mi?
Gr: H o1dBueuon gival dwpeav;
H stathmefsi ine thorean?
We have run out of petrol.
SI: DoSiel nam benzin.
Tu: Benzinimiz bitti.
Gr: Zgpeivape aTmo Bevdivn.
Xeminame apo venzini.
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Is there a petrol station near here?
Sl: Je tu niekde blizko ¢erpacia stanica?
Tu: Yakinlarda benzin istasyonu var mi?
Gr: YTapyel Bevqivadiko edw KovTd;
Iparhi venzinathiko etho koda?
Petrol
SI: benzin
Tu: benzin
Gr: Bevdivn
Venzini
Diesel
Sl: nafta.
Tu: dizel
Gr: NTiCeA
Dizel
motor oil
Sl: motorovy olej
Tu: motor yagi
Gr: Kauoiua
Kafsima
puncture/ flat tyre
Sl: defekt
Tu: patlak teker
Gr: TpuTTNuEVO AAOTIXO, ZKAOWEVO AACTIXO
Tripimeno lastiho, Skasmeno lastiho
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hand brake
SI: ruéna brzda
Tu: el freni
Gr: XeIpoPpevo
Hirofreno
boot/ trunk
Sl: kufor
Tu: bagaj
Gr: MopTutraykal
Portbagaz
tank
SI: nadrz
Tu: depo
Gr: Acgapevi
Thexameni
tyre
SI: pneumatika
Tu: tekerlek
Gr: AGoTIXO
Lastiho
spare tyre
Sl: rezerva
Tu: yedek tekerlek
Gr: PeCépBa
Rezerva
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windscreen wipers
Sl: stieraCe
Tu: Silecekler
Gr: YahokaBapioTApeg
lalokatharistires
headlights
Sli: svetla
Tu: On farlar
Gr: MpofoAcic autokivATOU
Provolis aftokinitou
tow rope
SI: tazné lano
Tu: Cekme halati
Gr: ZX0Ivi pupoUAKNoNG
Shini rimoulkisis
driving licence
Sl: vodi€sky preukaz
Tu: surdcu ehliyeti
Gr: AiTTAwpa 0drynong
Thiploma othigisis
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Accommodation

Accommodation
SI: Ubytovanie
Tu: Barinma
Gr: KardAupua
Katalima
Do you have any vacancies?
SI: Mate volné izby?
Tu: Bos yeriniz var m1?
Gr: ‘Exete eAelBepa dwuaTIq
Ehete elefthera thomatia?
I would like bed and breakfast.
SI: Chcel by som noclah s ranajkami.
Tu: Oda kahvalti istiyorum
Gr: ©a NBeAa Eva KpeRAT Kal TTPWIVO.
Tha ithela ena krevati ke proino.
How much is it per night?
Sl: Kolko stoji jedna noc?
Tu: Bir gecesi kag lira?
Gr: lNolo gival To k6oToG avd Ppadid;
Pio ine to kostos ana vrathia?
Do you have a cheaper one?
SI: Mate niec€o lacnejsie?
Tu: Daha ucuzu var mi?
Gr: Exete pAmmwe éva Mo ¢onvo;
Ehete mipos ena pio fthino?
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There's no hot water running.
SI: Netecie tepla voda.
Tu: Sicak su akmiyor.
Gr: Agv uttéipxel CeaTo vePO.
Then iparhi zesto nero.
I would like a different room
sI: Chcel by som inu izbu.
Tu: Bagka bir oda istiyorum.
Gr: ©a BeAa éva dIAPOPETIKO dSWUATIO.
Tha ithela ena thiaforetiko thomatio.
Some of my stuff is missing from the room.
SI: Z izby mi zmizli nejaké veci.
Tu: Odadaki bazi esyalarim kayip.
Gr: \gitrouv kdtmola TTpdyuaTta atmd 10 dSWHATIO Jou.
Lipoun kapia pragmata apo to thomatio mou.
Where are the toilets?
Sl: Kde su toalety?
Tu: Tuvalet nerede?
Gr: [Nou BpiokovTal ol TOUAAETEG;
Pou vriskonte | toualetes?
Toilets
Sl: toalety
Tu: Tuvaletler
Gr: TOUQAETEG
Toualetes
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Hotel
SI: Hotel
Tu: Otel
Gr: Zevodoxeio
Xenothohio
boarding house
SI: penzidn
Tu: Pansiyon
Gr: OIKOTPOQEIO
oikotrofio
rooms for rent
SI: izby na prenajom
Tu: kiralik odalar
Gr: Evoikialbpueva dwudrtia
Enikiazomena thomatia
Bed and breakfast
SI: noclah s rafiajkami
Tu: Oda-kahvalti
Gr: AWMATIO KAl TIPWIVO
Thomatio ke proino
Half board
SI: Polpenzia
Tu: Yarim pansiyon
Gr: Huidiatpoon
Imithiatrofi
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Full board
SI: PIna penzia
Tu: Tam pansiyon
Gr: [TAApNg diatpon)
Pliris thiatrofi
Room
Sl: 1zba
Tu: Oda
Gr: AwparTio
Thomatio
Single room
sI: Jednopostelova izba
Tu: Tek kigilik oda
Gr: MovokAIvo dwudaTIo
Monoklino thomatio
Double room
Sl: Dvojlézkova izba
Tu: Cift kisilik oda
Gr: AikAivo dwudTtio
Thiklino domatio
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At a restaurant

At a restaurant
SlI: V reStauracii
Tu: Restoranda
Gr: Z€ €va €0TIOTOPIO
Se ena estiatorio
I am looking for a good and cheap restaurant.
SI: Hfadam dobru a lacnu reStauraciu.
Tu: lyi ve ucuz bir restoran ariyorum.
Gr: Wayvw yia éva KaAd Kal Bnvo oTIaTopIo
Psahno gia ena kalo ke fthino estiatorio
Do you have a free table?
SI: Mate volny stol?
Tu: Bos masaniz var mi?
Gr: 'Exete éva eAelBepo TPATTEC);
Ehete ena elefthero trapezi?
The menu, please.
Sl: Jedalny listok, prosim.
Tu: Mend, latfen.
Gr: To pevou, TTapaKOAwW.
To menou, parakalo.
We have ordered already
SI: UZ sme si objednali.
Tu: Biz zaten siparis verdik.
Gr: 'Exoupe ndn rapayyeiAel
Ehoume ithi paraggili
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I'll only have soup.
SIl: Dam si iba polievku.
Tu: Ben sadece corba alacagim.
Gr: Oa €xw POVo Pia goUTTa
Tha eho mono mia soupa
Enjoy your meal.
SI: Dobru chut.
Tu: Afiyet olsun.
Gr: ATToAaUOTE TO YEUUQ OOG
Apolafste to gevma sas
I didn't order this.
SI: Toto som si neobjednal.
Tu: Bunu siparis etmedim.
Gr: Aev TTApPrYYEIAG QUTO
Then pariggila afto
The bill, please.
si: Uget, prosim.
Tu: Hesap, lutfen
Gr: Tov Aoyapiagud TTapakaAw
Ton logariasmo parakalo
Can | pay by credit card?
SI:Mézem platit’ kartou?
Tu: Kredi kartiyla 6deme yapabilir miyim?
Gr: MTTOpW va TTANPWOW HE TOTWTIKN KAPTA;
Mporo na pliroso me pistotiki karta?
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Keep the change.
sI: Drobné si nechajte.
Tu: Ustii kalsin.
Gr:Kpdata ta péoTa
Krata ta resta
waiter
Si:€asnik
Tu:garson
Gr: ZepPITOPOG
Servitoros
portion
Sl:porcia
Tu: porsiyon
Gr: TuAPa
Tmima
half portion
SI:polovi¢na porcia
Tu:yarim porsiyon
Gr: Mio6 TuAPa
Miso tmima
Breakfast
si:Ranajky
Tu:kahvalt
Gr: Mpwivo
Proino
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Lunch
SI:Obed
Tu: Ogle yemegi
Gr:Meonuepiavéd
Mesimeriano
Dinner
Sl:Vecera
Tu: Aksam yemegi
Gr:Bpadivo
Vrathino
Desserts
sl: Dezerty
Tu: Tathlar
Gr: EmdopTmia
Epithorpia
Drinks
sI:Napoje
Tu: icecekler
Gr:lNoté
Pota
Alcoholic drinks
si:alkoholické napoje
Tu: Alkolll icecekler
Gr: AAKooAoUxa TToTA
Alkoolouha pota
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Meat
Sl:Maso
Tu: Et
Gr:Kpéag
Kreas
Pork
SI:Brav€ové
Tu: Domuz eti
Gr: Xo1pIvé KpEag
Hirino kreas
Beef
Sl:Hovadzie
Tu: Dana eti
Gr:BodIvo kpéag
Vothino kreas
Poultry
SI: Hydina
Tu: Kimes hayvanlari eti
Gr: NMouAepika
Poulerika
roast chicken
SI: pe€ené kura
Tu: Pili¢ kizartma
Gr: Wnt6 KoTéTTOUAO
Psito kotopoulo
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Fish
SI: Ryba
Tu: Balk
Gr: Wapi
Psari

Emergency

Emergency
SI: Nudzové situacie
Tu: Acil
Gr: ETreiyovta
Epigoda
Help!
SI: Pomoc!
Tu: imdat!
Gr: Bonj6eia!
Voithia!
Fire!
SlI: Hori!
Tu: Yangin var!
Gr: dwTid!
Fotia!
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Can you help me?
Sl: Mézete mi pomoct?
Tu: Bana yardim eder misiniz?
Gr: MTTOpEiTE va e BondAOETE;
Mporite na me voithisete?
I have been robbed.
Sl: Okradli ma.
Tu: Soyuldum.
Gr: Mg éxouv AnoTéyel
Me ehoun listepsi
I've had an accident.
SI: Mal som nehodu.
Tu: Kaza gegirdim
Gr: Eixa éva atuyxnua
Iha ena atihima
What should | do?
si: Co mam robit'?
Tu: Ne yapsam?
Gr: TI TTp€TTEl VA KAVW;
Ti prepi na kano?
Call the police/ ambulance.
SI: Zavolajte policiu/ zachranku.
Tu: Polis/Ambulans ¢agir
Gr: K&Aeoe Tnv aoTuvopia/acBevo@dpo
Kalese tin astinomia/asthenoforo
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I don't feel well.
SI: Necitim sa dobre.
Tu: Kendimi iyi hissetmiyorum
Gr: Aev aigBdavopal KaAd
Then esthanome kala
I need to use toilet.
SI: Potrebujem pouzit’ toaletu.
Tu: Tuvaleti kullanmam gerekiyor
Gr: Mpé&TTel va XpnoIYOTIOINCW TNV TOUGAETA
Prepi na hrisimopoiiso tin toualeta
I am allergic to...
SI: Som alergicky na...
TU v, ale alerjim var
Gr: Eipar ahAepyikog ok...
Ime allergikos se...
I have an allergy to...
Sl: Mam alergiu na...
TU ceeeenenes ale alerjim var
Gr: 'Exw aMAepyia ot...
Eho allergia se...
I need my medicine.
SI: Potrebujem svoje lieky.
Tu: llacimi almaliyim.
Gr: Xpeladopail 1o QApUaKS Pou
Hriazome to farmako mou
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I am lost.
Sl: Stratil som sa.
Tu: Kayboldum.
Gr: ' Exw xab¢i
Eho hathi
I locked myself out.
SI: Zabuchol som si dvere.
Tu: Kilitli kaldim.
Gr: KAeidwonka £Ew
Klithothika exo
I have no money.
Sl: Nemam ziadne peniaze.
Tu: Param yok.
Gr: Agv £Xw xpruaTta
Then eho hrimata
I need to make a phone call.
SI: Potrebujem si zavolat.
Tu: Telefon etmem gerekiyor.
Gr: Mpétel va Kévw éva THAEQUVNUa
Prepi na kano ena tilefonima
I didn't know.
SI: Nevedel som.
Tu: Bilmiyordum.
Gr: Agv 10 A%epa
Then to ixera
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I require an interpreter.
SI: PoZzadujem timoc¢nika.
Tu: Bir gevirmene ihtiyacim var.
Gr: ATTaitw évav digpunvéa
Apeto enan thierminea
I have a problem with my car.
SI: Mam problém s autom.
Tu: Arabamda sorun var.
Gr: 'Exw éva mrpoBAnua he To auTokivnTd Pou
Eho ena provlima me to aftokinito mou
The car won't start.
SI: Motor nechce nastartovat.
Tu: Araba calismiyor.
Gr: To auTtokivnTo 8¢V EeKIVAE
To aftokinito then xekinai
I have (got) a puncture./ flat tire.
SI: Méam defekt.
Tu: Lastigim patlak.
Gr: 'Exw éva TpuTtnNUEVO/OKAOHEVO AGCTIXO
Eho ena tripimeno/skasmeno lastiho

50



Where is the nearest police station/ hospital?
sl: Kde je najblizSia policia/ nemocnica?
Tu: En yakin karakol/hastane nerede?
Gr: lNMolo gival To KOVTIVOTEPO ACTUVOUIKO TUAUA /
VOOOKOEIO;
Pio ine to kontinotero astinomiko tmima /
nosokomio?
I am going to complain.
SI: Budem sa stazovat.
Tu: Sikayet edecegdim.
Gr: ©a TTapaTToveEDW
Tha paraponetho
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